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Centro di lavoro:
interceppo e parete fogliare.
Su un’unica macchina
monti gli attrezzi per
tutte le lavorazioni.
Work center: inter-row cultivation and leaf canopy reduction.
All accessories can be mounted on one single machine.

Centre de travail: cultivateur interceps et pour le rognage.
Sur une seule machine on peut monter les outils pour tous les
travaux.

Arbeitszentrum: Unterstockäumer und Laubschneider.
Die Werkzeuge für alle Bearbeitungssysteme können auf eine
einzelne Maschine montiert werden.

Il marchio Lotti identifica una gamma di attrezzature agricole per
la lavorazione del terreno, l’eliminazione delle erbe infestanti e la
cura dell’apparato vegetativo delle piante nei frutteti e nei vigneti.
L’esclusiva testata porta-attrezzi consente l’utilizzo di svariati 
accessori per la lavorazione del terreno e la prepotatura.
Le attrezzature Lotti sono in grado di operare nei terreni più 
scoscesi adeguandosi automaticamente alle asperità e consentono 
di variare la profondità di lavoro nel terreno. La flessibilità e la 
possibilità di utilizzare molteplici attrezzi permettono di svolgere 
svariate lavorazioni: trinciatura - scalzatura - rincalzatura 
- sarchiatura - spollonatura - lavorazione del terreno -  
cimatura - pulizia del filare dopo le potature.

The brand Lotti identifies a range of agricultural equipment to
till the soil, remove weeds, take care of plants in orchards 
and vineyards.
The special tool-holding head enables the operator to use 
several soil tilling and pre-pruning accessories.
Lotti machines can operate on steep grounds, they 
automatically adapt to the unevenness of the soil and can 
vary their working depth. Their flexibility and the possibility 
to use several accessories enable the user to carry out the 
following operations: chopping, ploughing back, earthing 
up, weeding, desuckering, topping, row cleaning after 
pruning.
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biologico non usa prodotti chimici
versatile attrezzi intercambiabili
semplice nel cambio attrezzi
conveniente molteplici lavorazioni
preciso nelle lavorazioni

Ecofriendly: it does not use chemical products, versatile: 
interchangeable tools, simple in changing tools, convenient 
several working systems, precise working.

Écologique: n’utilise pas de produits chimiques, Polyvalent: 
outils interchangeables, Simple: dans le changement des 
outils, Avantageux: Plusieurs utilisations, Précis: dans le travail.

Umweltfreundlich keine Chemikalien, vielseitig auswechselbare
Werkzeuge, einfach beim Werkzeugswechsel, günstig mehrere
Bearbeitungssysteme, präzise Bearbeitung.

Die Marke Lotti identifiziert eine Reihe von landwirtschaftlichen 
Geräten für die Bodenbearbeitung, die Unkrautentfernung und 
die Pflanzenpflege in Obst- und Weinanlagen.
Die spezielle Werkzeugkopf ermöglicht den Einsatz verschiedener
Zubehörteilen für die Bodenbearbeitung und den Vorschnitt.
Lotti Maschinen eignen sich für den Einsatz in Steillagen und 
können sich den Bodenunebenheiten automatisch anpassen.
Außerdem ist damit eine Regulierung der Arbeitstiefe 
derverschiedenen Werkzeuge möglich. Die Flexibilität und die 
Möglichkeit, mehrere Werkzeuge zu verwenden, ermöglichen die 
Durchführung verschiedener Operationen: Häckseln - Schälen 
- Anhäufeln - Auflockern - Ertranken - Bodenbearbeitung - 
Laubschnitt - Ausputzen der Reihen nach dem Schnitt.

La marque Lotti identifie une gamme de équipements agricoles 
pour le travail du sol, la suppression des mauvaises herbes et le 
soin des plants dans les vergers et les vignobles.
La spéciale tête porte accessoires permet l’utilisation de divers 
accessoires pour le travail du sol et le pre-élagage.
Les équipements Lotti sont en mesure de fonctionner sur des 
terrains escarpés, en s’adaptant automatiquement à les aspérités.
Elles peuvent aussi varier la profondeur de travail dans le sol. 
La flexibilité et la possibilité d’utiliser plusieurs outils permettent 
d’effectuer diverses opérations: hachage - déruellage - buttage 
- sarclage - ébuourgeonnage - écimage nettoyage de la ligne 
après la taille.
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spollonatura,
andanatura, cimatura, 
defogliatura, potatura

versatilità nelle

trinciatura, scalzatura, 
rincalzatura, sarchiatura, 
pulizia interceppo

lavorazioni:
terreno

e parete
fogliare

VERSATILITY IN
SOIL WORKING:
> chopping, ploughing
back, earthing up,
harrowing, inter-row and
leaf canopy cleaning
> desuckering,
windrowing, topping, leaf
stripping, pruning.

VERSATILITÉ DANS LE 
TRAVAIL DE LA TERRE:
> hachage, déruellage,
buttage, sarclage,
nettoyage de la ligne  
et rognage
> ébourgeonnage,
andainage, écimage,
effeuillage, émondage.

VIELSEITIGE 
BEARBEITUNGSSYSTEME:
> Boden: Hächseln,
Schälen, Anhäufeln,
Auflockern, Ausputzen der
Reihen
> Laubwand: Entranken,
Schwaden, Rebschnitt,
Entblätterung.
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IT10 IT10
IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30E

PA10
PA10A

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Flusso oilo 12÷15 L/min - Oil flow rate 12÷15 L/min - Débit d’huile 12÷15 L/min - Ölfluss 12÷15 L/min 

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch

* 	 Considerando carreggiata trattrice agricola di 120 cm - Considering tractor roadway width of 120 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 120 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 120 cm 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT10H
3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière 
3-Punkt-Aufhängung hinten

140 kg 170* min. 85*
max. 110*

IT10E 160 Kg 170* min. 85
max. 110*

Macchina singola con attacco a tre punti
posteriore. Versione stretta.

Single-headed inter-row cultivator with
rear 3-point attachment. Narrow version.

Machine interceps avec attache 3-points
arrière - Version étroite.

Unterstockräumer mit Einzelwerkzeugkopf
mit 3-Punkt-Aufhängung hinten. Schmale
Version.

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

T1

T6

E2

T2 T3

P1

E1

T4 T5

P2 P3 P4

T7 T8

IT110
IT115

IT20
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IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30
IT110
IT115

IT20

PA10
PA10A

IT15

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Flusso oilo 12÷15 L/min - Oil flow rate 12÷15 L/min - Débit d’huile 12÷15 L/min - Ölfluss 12÷15 L/min 

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch

* 	 Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm - Considering tractor roadway width of 160 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 160 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 160 cm 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT15H
3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière 
3-Punkt-Aufhängung hinten

165 kg 230* min. 130*
max. 180*

IT15E
3 punti posteriore/anteriore
Front/rear 3-point attachment
Attelage 3 point avant/arrière 
3-Punktanbau vorne/hinten

205 Kg 230* min. 125*
max. 185*

Macchina singola con attacco a tre punti
reversibile.

Single-headed inter-row cultivator with
reversible attachment.

Machine interceps avec attache réversible.

Unterstockraumer mit reversible hinten.

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

T1

T6

E2

T2 T3

P1

E1

T4 T5

P2 P3

T7 T8

P4
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IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A

IT30

PA10
PA10A

IT10A
IT15A
Macchina singola con attacco anteriore
tramite staffa e comando elettro-idraulico.
IT10A versione stretta.

Machine with single tool-carrying head
with front attachment with bracket.  
IT10A narrow Version.

Machine avec tête porte-outils simple avec
attelage avant par étrier. 
IT10A version étroite.

Maschine mit Einzelwerkzeugkopf mit
Frontanbau mittels Bügel. 
IT10A schmale Version.

* 	 Considerando carreggiata trattrice agricola di 120 cm - Considering tractor roadway width of 120 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 120 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 120 cm 

** 	Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm - Considering tractor roadway width of 160 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 160 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 160 cm

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Flusso oilo 12 L/min - Oil flow rate 12 L/min - Débit d’huile 12 L/min - Ölfluss 12 L/min 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT10A
Anteriore tramite staffa con 
sollevamento idraulico e  
funzione flottante.
Front ballast support with 
hydraulic-powered lifting.
Support avant de lest avec 
levage hydraulique. 
Ballasthalterung vorne mit 
hydraulischem Anheben.

200 kg 185* min. 100*
max. 125*

IT15A 220 Kg 220** min. 115**
max. 175**

IT110
IT115

IT20

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

T1

T6

E2

T2 T3

P1

E1

T4 T5

P2 P3

T7 T8

P4
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IT21A
IT30A
IT30E

IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30

PA10
PA10A

Macchina anteriore doppia con attacco 
tramite staffa. IT21A versione stretta. 
IT30E macchina larga doppia su sollevatore 
reversibile; IT30A doppia anteriore su staffa.

Double-headed inter-row cultivator with
front ballast support. IT21A narrow ver-
sion. T30E Double-headed inter-row mul-
tifunction and reversible cultivator, placed 
on the tractor lift; large version. IT30A 
model with front-bracket on the ballast.

Machine interceps avec deux têtes porte
accessoires avec support avant de lest
avec levage hydraulique. IT21A - version 
étroite. IT30E Machine interceps avec deux 
têtes porte accessoires, réversible sur le 
tracteur; version large. Le modéle IT30A 
est avec le support avant sur le étrier.

Unterstockräumer mit Doppelwerkzeugkopf
mit Ballasthalterung vorne. IT21A schmale 
Version. IT30E Doppelköpfiger Reihen- 
und Wendegrubber, auf dem Schlepperlift 
platziert, große Ausführung. IT30A Modell 
mit Frontbügel am Vorschaltgerät.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Flusso oilo 25 L/min - Oil flow rate 25 L/min - Débit d’huile 25 L/min - Ölfluss 25 L/min 

* 	 Considerando carreggiata trattrice agricola di 120 cm - Considering tractor roadway width of 120 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 120 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 120 cm 

** 	Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm - Considering tractor roadway width of 160 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 160 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 160 cm

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT21A Anteriore tramite staffa con 
sollevamento idraulico  
funzionante flottante.
Front ballast support with
hydraulic-powered lifting.
Support avant de lest avec
levage hydraulique. 
Ballasthalterung vorne mit
hydraulischem Anheben.

340 kg 180* 230*

IT30A 345 Kg 230** 330**

IT30E 345 Kg 230** 330**

MACCHINE BASE

IT 30 E (STANDARD) macchina doppia su sollevatore reversibile, regolazione ruote meccanica,  
regolazione elettroidraulica sfili + teste (inclinazione e interceppo)

IT 30 A (STANDARD) macchina doppia anteriore su staffa, parallelogramma con flottante, regolazione 
ruote meccanica, regolazione elettroidraulica sfili + teste

IT 30 E CI (STANDARD)
macchina doppia su sollevatore reversibile, regolazione ruote meccanica,
regolazione elettroidraulica sfili + teste, centralina indipendente per motori
attrezzi idraulici (massima prestazione)

IT 30 E CD 
(STANDARD)

macchina doppia su sollevatore reversibile, regolazione ruote meccanica,
regolazione elettroidraulica sfili + teste, centralina dipendente per macchina
e motori attrezzi idraulici, comprese due valvole ripartitrici (indipendenza
oleodimanica dal trattore)

IT10

IT15

IT10A
IT15A

PA10
PA10A

PA20

CT15

CT50

CT20

CT60

IT200
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IT21A
IT30A 
IT30E

IT30IT21A

Macchina anteriore doppia con attacco 
tramite staffa. IT21A versione stretta.

Double-headed inter-row cultivator with 
front ballast support. IT21A narrow version.

Machine interceps avec deux têtes porte 
accessoires avec support avant de lest 
avec levage hydraulique / IT21A – version 
étroite.

Unterstockräumer mit Doppelwerkzeugkopf 
mit Ballasthalterung vorne. IT21A schmale 
Version.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT21A
Anteriore tramite staffa con 
sollevamento idraulico e 
funzione flottante.

Front ballast support with 
hydraulic-powered lifting

Support avant de lest avec 
levage hydraulique

Ballasthalterung vorne mit 
hydraulischem Anheben

340 kg 180 cm 230 cm 40 cm

IT30A 345 kg 230 cm 280 cm 40 cm

IT30E 350 kg 230 cm 280 cm 40 cm

Flusso olio 25 lt/min - Oil flow rate 25 lt/min - Débit d’huile 25 lt/min - Ölfluss 25 lt/min

ATTREZZI - Tools - Outils - Werkzeuge • p. 20-25

06

11

05

10

02

09

IT21A

IT110
IT115

IT30

IT20
OPTIONAL IT 30

A Autocentrante R Radiatore (senza centralina olio idraulico)

C Carrello elettro idraulico (solo versione E) R Valvola ripartitrice di flusso

L Versione larga VB Valvola di blocco  
(su cilindro carrello e/o inclinazione teste)

M Elettrovalvola on-off motore attrezzo  
(DX+SX - solo versione E) 2R Valvole ripartitrici

IT110
IT115

IT20

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

T1

T6

E2

T2 T3

P1

E1

T4 T5

P2 P3

T7 T8
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IT10

IT15

IT110
IT115

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A

IT30

PA10
PA10A

IT110
IT115
Macchina interceppo singola posteriore
per attacco a tre punti, con serbatoio olio  
e impianto idraulico indipendente.

Single-headed inter-row cultivator with 
rear 3-point attachment, oil tank and 
independent hydraulic system.

Machine interceps à tête simple avec 
attelage 3 points arrière, citerne d’huile et 
système hydraulique indépendant

Unterstockräumer mit Einzelwerkzeugkopf,
3-Punkt-Anbau hinten, Öltank und
selbständige Hydraulikanlage.

* 	 Considerando carreggiata trattrice agricola di 120 cm - Considering tractor roadway width of 120 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 120 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 120 cm 

** 	Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm - Considering tractor roadway width of 160 cm
	 Considérant une largeur de route d’un tracteur de 160 cm - Die Breite der Zugmaschine beträgt 160 cm

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT110H
3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière 
3-Punkt-Aufhängung hinten

280 kg 170* min. 70*
max. 110*

IT110E 300 Kg 170* min. 70*
max. 110*

IT115H 270 Kg 220** min. 120**
max. 160**

IT115E 290 Kg 220** min. 120**
max. 160**

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch

IT20

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

T1

T6

E2

T2 T3

P1

E1

T4 T5

P2 P3

T7 T8
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IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30

PA10
PA10A

IT200

IT110
IT115

Macchina doppia con attacco a 3 punti
posteriore, con serbatoio olio, impianto
idraulico indipendente e sistema
autocentrante.

Self-centering double-headed inter-row
cultivator with rear 3-point attachment, oil
tank and indipendent hydraulic system.

Machine interceps avec deux tetes
autocentrants, citerne d’huile et système
hydraulique indépendant.

Selbstzentrierender Unterstockraumer mit
Doppelwerkzeugkopf, 3-Punkt-Anbau
hinten, Oltank und selbstandige
Hydraulikanlage.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT200
3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière 
3-Punkt-Aufhängung hinten

700 kg 180
260

280
360

IT20

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

T1

T6

E2

T2 T3

P1

E1

T4 T5

P2 P3

T7 T8
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IT20IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A

IT30

IT20

PA10
PA10A

IT110
IT115

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Flusso oilo 12 L/min - Oil flow rate 12 L/min - Débit d’huile 12 L/min - Ölfluss 12 L/min 

H - Idraulico - Hydraulic - Hydraulique - Hydraulisch
E - Elettro-Idraulico - Electro-hydraulic - Électro-hydraulique - Elektrohydraulisch

* 	 Misura indicativa da relazionarsi con la misura del trattore e la staffa di supporto 
Indicative measurement to be related to the size of the tractor and the support bracket

	 Mesure indicative liée à la taille du tracteur et du support 
	 Indikatives Maß, das sich auf die Größe des Traktors und der Stützhalterung bezieht 

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

IT20H Aggancio ventrale
Ventral attachment
Attelage ventral
Mittelaufhängung

180 kg 200* min. 110*
max. 170*

IT20E 180 Kg 200* min. 110*
max. 170*Macchina per aggancio ventrale.

IT20 versione stretta.

Inter-row cultivator with ventral
attachment. IT20 narrow version.

Machine interceps avec attelage ventral.
IT20 version étroite.

Unterstockräumer mit Mittelaufhängung.
IT20 schmale Version.

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

T1

T6

E2

T2 T3

P1

E1

T4 T5

P2 P3

T7 T8
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IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30

PA10
PA10A

IT110
IT115

IT20
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IT10 CT15
IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A

IT30

IT20
IT25

PA10
PA10A

IT110
IT115

Macchina porta attrezzi anteriore con
attacco tramite staffa.

Tool carrier with front ballast support.

Machine porte-outils avec support avant 
de lest.

Werkzeugträger mit Ballasthalterung  
vorne.

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Comando
Control
Commande
Steuerung

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Sfilo verticale
Vertical extension
Extension verticale
Ausfahren vertikal

Sfilo orizzontale
Horizontal extension
Extension horizontale
Ausfahren horizontal

CT15N 105 kg

60 cm 40 cmCT15H
Idraulico
Hydraulic
Hydraulique
Hydraulisch

110 Kg

CT15E
Elettro-Idraulico
Electro-hydraulic
Electro-hydraulique
Elektrohydraulisch

115 Kg

Inclinazione testa porta attrezzi
Accessory-holding head inclination
Inclination tête intercep
Werkzeugkopfneigung

P1 P2 P3

P4
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CT50 IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30

PA10
PA10A

IT110
IT115

IT20

Macchina porta attrezzi anteriore con
attacco tramite staffa.

Tool carrier with front ballast support.

Machine porte-outils avec support avant 
de lest.

Werkzeugträger mit Ballasthalterung  
vorne.

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

Inclinazione testa porta attrezzi
Accessory-holding head inclination
Inclination tête intercep
Werkzeugkopfneigung

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Comando
Control
Commande
Steuerung

Peso
Weight
Poids
Gewicht

CT50
Elettro-Idraulico
Electro-hydraulic
Electro-hydraulique
Elektrohydraulisch

380 kg 180 cm 300 cm

Flusso oilo 12 L/min - Oil flow rate 12 L/min - Débit d’huile 12 L/min - Ölfluss 12 L/min 

P1 P2 P3

P4

20° 25°25° 20°
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PA20

IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

IT10A
IT15A
IT21A

IT30

IT20
IT25

PA10
PA10A

IT110
IT115

CT20
Macchina porta attrezzi anteriore con
attacco tramite staffa.

Tool carrier with front ballast support.

Machine porte-outils avec support avant 
de lest.

Werkzeugträger mit Ballasthalterung  
vorne.

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

P5

P7

P6

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Comando
Control
Commande
Steuerung

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Sfilo verticale
Vertical extension
Extension verticale
Ausfahren vertikal

CT20N 170 kg

70 cmCT20H
Idraulico
Hydraulic
Hydraulique
Hydraulisch

175 Kg

CT20E
Elettro-Idraulico
Electro-hydraulic
Electro-hydraulique
Elektrohydraulisch

180 Kg

Inclinazione testa porta attrezzi
Accessory-holding head inclination
Inclination tête intercep
Werkzeugkopfneigung

Inclinazione colonna
Column inclination
Säulenneigung
inclination colonne

60°

P1 P2 P3

P4
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IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30

PA10
PA10A

IT110
IT115

IT20

CT60
Macchina porta attrezzi anteriore con
attacco tramite staffa.

Tool carrier with front ballast support.

Machine porte-outils avec support avant 
de lest.

Werkzeugträger mit Ballasthalterung  
vorne.

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

P5

P7

P6

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Comando
Control
Commande
Steuerung

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Sfilo verticale
Vertical extension
Extension verticale
Ausfahren vertikal

CT60N 205 kg

140 cmCT60H
Idraulico
Hydraulic
Hydraulique
Hydraulisch

210 Kg

CT60E
Elettro-Idraulico
Electro-hydraulic
Electro-hydraulique
Elektrohydraulisch

220 Kg

Inclinazione testa porta attrezzi
Accessory-holding head inclination
Inclination tête intercep
Werkzeugkopfneigung

Inclinazione colonna
Column inclination
Säulenneigung
inclination colonne

P1 P2 P3

P4
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IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A

IT30

IT20
IT25

PA10
PA10A

IT110
IT115

PA10
PA10A
Telaio porta-attrezzi.
PA10 attacco a tre punti.
PA10A versione anteriore con attacco
tramite staffa.

Multipurpose tool carrier.
PA10 with rear 3-point attachment.
PA10A with front ballast support.

Porte-outils polyvalent.
PA10A version antérieur avec support 
avant de lest.

Werkzeugrahmen.
PA10 mit 3-Punkt-Aufhängung hinten.
PA10A mit Ballasthalterung vorne.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

PA10
3 punti posteriore
Rear 3-point
3 points arrière 
3-Punkt-Aufhängung hinten

32 kg 160 cm 170 cm

PA10A
Anteriore tramite.
Front ballast support.
Support avant de lest. 
Ballasthalterung vorne.

50 Kg 160 cm 170 cm

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

P1 P2 P3

P4
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Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Attrezzi
Tools
Outlis
Werkzeuge

PA20
Anteriore tramite staffa
Front ballast support
Support avant de lest 
Ballasthalterung vorne

200 Kg

200 450

180 350

180 350

IT10

IT15

IT200

CT15

CT50

CT20

CT60

PA20

IT10A
IT15A
IT21A
IT30

PA10
PA10A

IT110
IT115

IT20

ATTREZZI • p. 20-25
Tools - Outils - Werkzeuge

P1

P2

P3

PA20
Macchina porta attrezzi anteriore con
attacco tramite staffa.

Tool carrier with front ballast support.

Machine porte-outils avec support avant 
de lest.

Werkzeugträger mit Ballasthalterung  
vorne.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße

P1 P2 P3
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ATTREZZI Lavorazione terreno

Ground processing tools
Outils raitement au sol
Bodenbearbeitungswerkzeuge

T1

T2

T3

04

RT25 • RT40 • RT50

DS1• DS2 • DS3 • DS1H* • DS2H* • DS3H*

DR1• DR2 • DR3 • DR1H* • DR2H* • DR3H*

VMS1 • VMS2

Rototerra
Rotating soil rake
Fraise tournante à dents verticales 
Fräse

cm Kg

25 35

40 38,5

50 50

Vomere da scalzare
Hoeing share
Soc à débutter 
Schälpflug

cm Kg

26 26

51 29

Dischiera da scalzare
Hoeing disk unit
Disques à débutter
Scheibenschälpflug

cm Kg Kg (H*)

18 28 35

18 31 38

35 38 45

Dischiera da rincalzare
Ridging disk unit
Disques à butter
Scheibenpflug

cm Kg Kg (H*)

10 28 35

18 31 38

35 38 45

T1

T2

T3

T4

RT

DS

DR

VMS

Flusso olio 20/25 L/min 
Oil flow rate 20/25 L/min - Débit d’huile 20/25 L/min - Ölfluss 20/25 L/min 

* Flusso olio 15/25 L/min 
  Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 

* Flusso olio 15/25 L/min 
  Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 
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T6

T7

T8

LE50 • LE60

DV

SK

T5 VMR

Vomere da rincalzare
Ridging share
Soc à butter 
Scheibenschar

cm Kg

100 42

Lama estiva
Summer blade
Lame à sarcler
Messer für Sommerschnitt

cm Kg

50 12

60 14

Sarchiatrice a stella 
Weeder
Ètrille
Fingerhacke

Hard 

Medium

Soft

Dischiera veloce dentata
Fast disk
Plaque dentée rapide
Schnell gezahnte Platte

cm Kg

18 42

T6

T7

T8

LE

DV

SK

T5 VMR
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Gestione parete fogliare

Leaf wall processing
Traitement de paroi de feuille
Rebstockbearbeitung

P1

P2

P2

P4

GA3S • GA3 • GA6 • GB

SP608 • SP708

SPV

BV

Andanatore per sarmenti
Rotary rake
Rateau élagueur
Schwader

cm Kg

80 30

100 39

120 42 

Spollonatore
Desucker
Machine à ébourgeonner
Entranker

cm Kg

60 31

70 34

Spollonatore verticale
Vertical Desucker
Ébourgeonnruse verticale
Senkrechter Entranker

cm Kg

40 25

Barra da verde verticale
Vegetation bar
Ecimeuse
Grünschnittbalken

cm Kg

200 37

100 25

P1

P2

P3

P4

G

SP

SPV

BV

Flusso olio 15/25 L/min 
Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 

Flusso olio 15/25 L/min 
Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 

Flusso olio 15/25 L/min 
Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 

Flusso olio 15/20 L/min 
Oil flow rate 15/20 L/min - Débit d’huile 15/20 L/min - Ölfluss 15/20 L/min 
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P6

P7

DP60 • DP80

DPK

P6

P7

DP

DPK

Flusso olio 15/25 L/min 
Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 

Flusso olio 15/25 L/min 
Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 

Flusso olio 15/30 L/min 
Oil flow rate 15/30 L/min - Débit d’huile 15/30 L/min - Ölfluss 15/30 L/min P5 BS

Barra per potatura
Dry bar
Ecimeuse
Grünschnittbalken

cm Kg

150 32

200 35

250 40

90 18

100 22P5 BS

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Apertura Dischi
Disk opening
Ouverture disques
Scheibenöffnung

Nr. Dischi taglio
Cutting disk No.
No disques de coupe
SchnittScheibenanzahl

Nr. Dischi stralcio
Shoot-removing disk No
No disques à élaguer
Rebholzentfernungscheibenanzahl

180 kg 35 cm 3 12

210 kg 35 cm 3 18

Peso
Weight
Poids
Gewicht

Nr. Dischi stralcio
Shoot-removing disk No
No disques à élaguer
Rebholzentfernungscheibenanzahl

120 kg 9

Prepotatrice Rotary rake Rateau élagueur Schwader

Prepotatrice Rotary rake Rateau élagueur Schwader
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Taglio erba

Cutting grass
Couper l’herbe
Grasbearbeitung

E1

E2

DE40* • DE50* • DE60*

TRF35* • TRF50*

Disco rasaerba
Weed/grass cutting disc
Roue tondeuse
Mähwerk

cm Kg

40 42

50 45

60 50

Trincino a fili
Wire Chopper
Hacheuse à fils
Schnurmulchgerät

cm Kg

35 34

50 38

E1

E2

DE

TRF

Flusso olio 20/25 L/min 
Oil flow rate 20/25 L/min - Débit d’huile 20/25 L/min - Ölfluss 20/25 L/min 

Flusso olio 15/25 L/min 
Oil flow rate 15/25 L/min - Débit d’huile 15/25 L/min - Ölfluss 15/25 L/min 
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Attacco telaio
Frame attachment
Attache du châssis 
Rahmenanschluss

Capacità serbatoio
Tank capacity
Capacité du réservoir
Tankinahlt

Numero pompe
Pump number
Numéro de pompe
W

Portata @ 1500 rpm
Oil flow @ 1500 rpm
Flux d’huile @ 1500 rpm
Ölfluss @ 1500 rpm

CP15

Anteriore/posteriore 
su sollevatore o IT15
Frontal / rear on 
height adjustment 
or IT15
Avant / arrière sur 
IT 15 
Vorne / Hinten auf 
IT 15

70 lt. 1 
(Standard) 25

CP20
3 punti posteriore
3 hitch point rear
3 points en arrière
3 Punkte zurück

70 lt. 1  
(Standard) 25

CP21 70 lt. 2 
(Standard) 25-16

CP22 70 lt. 2 
(Standard) 25-25

CP30

Posteriore e reversibile 
su sollevatore
Rear and reversible 
on the height adj
Arrière et réversible 
sur l’ascenseur hydr 
Hinten und umkehrbar 
am Lift

70 lt. 2
(Standard) 25-25

CP3A
Sagomata per IT 3A
Shaped for IT 3A
Façonné pour IT 3A
Geformt für IT 3A

40 lt. 1
(Standard) 25

CP15 • CP20
CP21 • CP22
CP30 • CP3A
Centralina portata ad attacco 3 punti 
posteriore (CP 20 – CP 21 – CP 22),
anteriore/posteriore su IT 15 (CP 15), 
3 punti posteriore e reversibile (CP 30)  
e sagomata per applicazione su IT 3A  
(CP 3A). Nella configurazione standard la 
CP ha una capacità di 70lt (salvo la CP3A 
con 40lt), monta una pompa da 25 lt/min @ 
1500 rpm (due pompe nella versione CP 21 
e CP 22), un moltiplicatore, un radiatore di 
raffreddamento ed un bulbo termostatico. 
Vi è, inoltre, la possibilità di aggiungere 1 o 
2 valvole ripartitrici (KVR).

Control unit with 3 hitch point rear 
connection (CP 20 - CP 21 - CP 22),
front / rear on IT 15 (CP 15), 3 hitch points 
rear and reversible (CP 30) and just shaped 
for application on IT 3A (CP 3A).
In the standard configuration the CP has a 
capacity of 70lt (except for the CP3A with 
40lt), it mounts a 25lt / min @ 1500 rpm 
pump(two pumps in the CP 21 and CP 22 
version), a multiplier, a cooling radiator 
and a thermostatic bulb. There is also the 
possibility of adding 1 or 2 oil flow divider 
valves (KVR).

Unité de commande avec réservoir 
hydraulique et raccordement arrière 3 
points (CP 20 - CP 21 - CP 22), avant / arrière 
sur IT 15 (CP 15), 3 points arrière
et réversible (CP 30) et profilé pour 
application sur IT 3A (CP 3A).
Dans la configuration standard, le CP a 
une capacité de 70lt (sauf pour le CP3A 
avec 40lt), il monte une pompe de 25lt / 
min @ 1500rpm (deux pompes dans les 
versions CP 21 et CP 22), un multiplicateur, 
un radiateur de refroidissement et un bulbe 
thermostatique. Il y a aussi la possibilité 
d’ajouter 1 ou 2 vannes de séparation de 
huile (KVR).

Steuergerät mit 3 - fachem rückwärtigem 
Anschluss (CP 20 - CP 21 - CP 22), vorne / 
hinten am IT 15 (CP 15), 3 rückseitig und 
reversierbar (CP 30) und gerade geformt für 
den Einsatz an IT 3A (CP 3A). 
In der Standardkonfiguration hat der CP eine 
Kapazität von 70lt (mit Ausnahme des CP3A 
mit 40lt), er montiert eine 25lt / min @ 1500 
rpm Pumpe (zwei Pumpen in der CP 21 und 
CP 22 Version), einen Multiplikator, einen 
Kühler und eine thermostatische Birne. 
Es besteht auch die Möglichkeit, 1 oder 2 
Ölstromteilerventile (KVR) hinzuzufügen.

Misure di lavoro
Working dimensions - Measures de travail - Arbeitsmaße
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ACCESSORI
Accessories - Accessoires - Zubehör

CD

Coltro a disco apripista liscio
Front smoothing disc for opening trail
Coutre à disque lisse
Sglatte Scheibe zum Öffnen der SpurM1 CD

LCT

Lama contenimento terreno
Soil retaining blade
Lame de confinement de la terre
BodenbegrenzungsmesserM3 LCT

KVR

Valvola riparatrice del flusso d’olio
Distribution valve
Vanne de repartition
VerteilventilO3 KVR

KMR

Radiatore raffreddamento
olio idraulico
Hydraulic oil cooling radiator
Radiateur de refroidissement huile hydr
Ölkühler mit direkter AbleitungO2 KMR

CRT

Protezione per rototerra
Soil containement guard
Protecteur de retenue terrein
BodenbegrenzungsschutzA1 CRT

PDS

Paletta pulisci pianta per dischiera
Plate
Pelle
SchaufelA3 PDS

TP

Telaio a ponte per cimatrice
Frame for opposite side
Chassis à pont (califourchon)
ÜberzeilenrahmenA7 TP

CVB

Convogliatore tralci
Shoot conveyor
Ameneur de sarments
RebholzfördererA2 CVB

TBR

Tastatore barra rulli per
frutteto
Probe roller bar
Palpeur pour barre à rouleaux
Walzenstange-TasterA6 TBR

VLE

Vomere lama estiva
Hoeing share
Soc à débutter 
SchälpflugA8 VLE
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Il nostro punto di forza è 
l’esclusività della nostra 
testata porta-attrezzi: 
una sola macchina, 
molteplici lavorazioni!

Our strength is the exclusivity of 
our tool-carrying head:  
one machine, several working 
options!

Notre point fort est l’exclusivité de 
notre tête porte-outils:  
une machine, plusieurs travaux!

Unsere Stärke ist die Exklusivität 
unseres Werkzeugkopfes: 
Eine Maschine, vielfältige 
Bearbeitungen!

L’azienda Lotti nasce nel 2001 e si specializza fin da subito nella produzione di 
macchine per la lavorazione interceppo nel vigneto e nel frutteto. Con il passare 
degli anni, la gamma è aumentata, includendo cimatrici, spollonatrici, prepotatrici. 
L’azienda è cresciuta fino a diventare una delle più importanti realtà a livello italiano 
nella meccanizzazione in viticoltura e frutticoltura, fino ad entrare nell’agosto 2012
nel gruppo CaBa, insieme ai marchi Macfruit, Vicar e Specialcavi. Una precisa 
progettazione tramite software 3D, attenti cicli di produzione e controllo e l’uso di 
materiali totalmente di origine europea rendono le macchine Lotti un prodotto 
affidabile e all’avanguardia.

The company Lotti was founded in 2001 and specialises from the beginning in the 
production of inter-row cultivators for orchards and vineyards. Its product range has 
increased over the years to include desuckering, topping and pre-pruning machines. 
Lotti has grown to become one of the leading Italian companies in vineyard and 
orchard mechanisation and in August 2012 joined the group CaBa, which also includes 
the brands Macfruit, Vicar and Specialcavi. Lotti machines are reliable and modern 
thanks to precise planning with 3D software, accurate production and control cycles 
and the use of materials totally of European origin.

La société Lotti a été fondée en 2001 et se spécialise d’abord dans la production de 
machines intercep pour le vignobles et le vergers. La gamme de produits a augmenté 
au fil des ans pour incluire écimeuses, prétailleuses et rogneuses. L’entreprise a 
grandi pour devenir l’une des entreprises italiennes les plus importantes dans la 
mécanisation de vergers et de vignobles, jusqu’à l’entrée en août 2012 dans le groupe 
Caba, avec les marques Macfruit, Vicar et Specialcavi. Une conception précise grâce 
à des logiciels 3D, les cycles de production et de contrôle attentifs et l’utilisation de 
matériaux totalement d’origine européenne font des machines Lotti un produit fiable 
et moderne. 

Die Firma Lotti wurde 2001 gegründet und spezialisierte sich von Anfang an in 
der Herstellung von Untestockräumern für Obst- und Weinbau. Im Laufe der Jahre 
wurde die Produktpalette um Laub- und Vorschneider und Entranker erweitert. Das 
Unternehmen ist ständig gewachsen und ist eine der bedeutendsten italienischen 
Firmen im Bereich der Mechanisierung für Obst- und Weinbau. Im August 2012 ist 
Lotti der Gruppe CaBa beigetreten, die auch die Warenzeichen Macfruit, Vicar und 
Specialcavi umfasst. Dank einer präzisen Planung mit 3D-Software, sorgfältigen 
Produktions- und Kontrollverfahren und der Verwendung von Materialien ausschließlich 
europäischer Herkunft sind Lotti Maschinen zuverlässig und auf dem neuesten Stand 
der Technik.
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RIVENDITORE:
DEALER:
REVENDEUR:
HÄNDLER:

www.cabaindustrie.com/lotti
Lotti - Caba Industrie

Specialcavi - Caba Industrie Macfruit - Caba Industrie

Vicar - Caba Industrie
www.cabaindustrie.com/vicar

TRASMISSIONI FLESSIBILI

www.cabaindustrie.com/specialcavi www.cabaindustrie.com/macfruit


